XU3HH, KaK H B [IEJIOM CaM KOHIENT «KU3HBb», Cp.. Odunouecmeo — >mo kozda Ha
meoii e-male ne npuxooum oadxce cnam; Toponums HceHwUHy — mo e camoe, Ymo
nelmamvCa  YCKOPUmMb  3a2py3Ky KOMRNbIomepa: npozpamma 6ce PagHo O00ANCHA
8bINOIHUMb 8CE OHEBUOHO HeobXoOouMmble Oelicmgus U euje MHO20e makoe, Umo
6ce20a OCMAemca COKpolmbIM om eawiezo nowumanus, Kusme — >mo Kax
KOMRbIOMEPHAA UZPA: 8blUZPAMb HENb3A, MONCHO TUbO Npolimu, b0 Guliimu.
AHanu3 A3BIKOBBIX CPEACTB CO3JaHHUA OMOPUCTHYECKOTO ¥ HIPOBOTO
3¢ deKToB, XapaKTepPHBIX U1 HCCIEIOBAaHHOTO KOPIyca KOHTEKCTOB, ITO3BOJISET
KOHCTaTHPOBAaTh, YTO B CBOEM OONBIIMHCTBE OHU TUIIHYHBI Ul PACCMAaTPHBAEMOIO
KAHPOBOTO Kpyra. BmecTe ¢ TeM, MOXKHO OTMETHTh U Hanbolee 4YacToTHEIE. [ToMHMO
OTMEYEHHOIO BbIIIe MpUEMa TpaHC(HOpPMAIMK TIPELeeHTHLIX BBICKA3BIBAHHH U
OOBITpBIBAHUA TpELEACHTHBIX OHHMOB, BeChbMa TUIHMYHBIMU U1 aHAITH3HPYEMOTO
MaTepHalla ABIAIOTCA, B YaCTHOCTH, KaJaMOyphl, OCHOBaHHBIE HA CTAJIKHBAHHHU B
OfHOM KOHTeKcTe pa3muuHbix JICB mimm oMOHMMHUYHBIX JiekceM U crnoodopM (On
usmenun eti ¢ opyeoi acekoli;, Ocnogsl unmepnem obwenus 3aroxcun ewe Hocug
Buccapuornoguy: on nOCMOSHHO OMAPABAAT H00EH NO CCHINKAM, a4 UHO20a 0adice Nno
2unepccsiikam; B Humeprnem avixooicy pedko — moavko no Hyscde; Bempemunuce
0se eunobL 95-aa u 98-aa, u 00na zoeopum Opy2oil: HY Ymo notoém e bap unu 30ecs
3aeucnem?; Ecnu y eac niaoxo naxmem noo MulKOU, nomotime uau 6vlbpocwvme
xoepux!; Iepewiii paiin COM'om; Mszxkoi nocadoku Bawum 6Gamapeiikam!),
NICEBAOTOJIKOBaHUe 3HaueHHus (Obopsaney — nioxoll nposatioep); 3bIKOBas UIpa CO
CTPYKTYPHBIM MEPECTpOeHHEM WIH rpaduyeckuM oOIMKOM cnoBa M M. (Okowro
oboP3zeeamens; Xopowo mam, z0e y nac Net; Ilenmu — ym, a Humep — nem) 1 1p.
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K.M. Jlaropenko (r. bearopon)

JEAKTHYECKHE CJIOBA HERE/THERE
N UX KOHTEKCTYAJIbHBIE CBS3HU

O6bIuHO pa3nmuyaloT ABe (YHKUMH JeHKTHYECKHMX CJIOB — YyKa3aHWe Ha
3MEMEHTBI CUTYAI[MH U YKa3aHHe Ha 3JIEeMEeHTHI KOHTeKcTa. BrinonHeHne UMH BTOpOit
GYHKIHM CBA33HO C TeM, YTO OHH WU3-32 OTCYICTBHS Yy HHX IIpeJMETHOTIO
COIEPIKaHHA, KOHKPETHU3UPYIOTCS B TEKCTE 4Hepe3 ero oIpeleleHHbIE OTPe3KH, C
KOTOPBIMH OHHM COOTHOCSTCS, OJJHOBPEMEHHO yKa3biBass Ha HMX M YCTAaHABIMBAS C
HHUMH KOHTEKCTyaJlbHBIE CBA3H.

Hacrosiias paGota CTaBUT ILENbIO BBUSIBUTH TaKHE CBA3H, KOTOpBIE
yCTaHaBNIUBAOT cioBa here M there B mnosumum obcrostensctsa. B paGote
MCTIONB3YeTCsT METOJ KOHTEKCTYalbHOTO AHANIN3A, OMNpeleisieMbli KaK METOoZ
M3YyYCHMA CJIOB B peud M WX BiusAHMe JApyr Ha gpyra [1, 5]. Ilog koHTekcToM
TIOHMMAETCsl OTPE30K CIIOBECHOT'O TEKCTA, BEIWICHEHHBIH 1 00beIMHEHHBIH A3BIKOBOH
eMHHIEH, QYHKIMOHHpYIOIeH M BBIABNAIONEH B HeM cBoe 3HaueHue [3, 19].
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Pa3nu4arOTCs MHKPOKOHTEKCT — KOHTEKCT, OTpaHH4YeHHbIH paMKaMM OJHOro
[peIOKEHNs,, U MAaKPOKOHTEKCT — KOHTEKCT, BBIXOASILUMH 3a npenenbl OXHOTO
npenioxenus [4, 7).

YcTaHOBNEeHHE ~ KOHTEKCTYanlbHBIX — CBA3€ii  CBA3aHO ¢ IOHMCKaMu
COOTHOCHTENBHOTO ¢ here/there ¢parmenta Tekcrta (yka3aTeabHOTO MHHHMMYyMa),
olpesieieHHs UX TOXKAECTBA U XapaKTepa cBs3eit Mexay HUMH. B nansHeiieM cioso
here/there ©yneM Ha3bIBaTh 3aBUCHMBIM 3JIEMEHTOM (CIOBOM), YKa3aTeJIbHBbIN
MMHMMYM, CTOAIUMH B Mpeno3uuMM (cieBa) K 3aBHCHMOMY 3IEMEHTY —
aHTELENEHTOM, B [MOCTIO3MUMHA (CrpaBa) — MNOCTLEAEHTOM; CHHTAKCHYECKYIO
BepIUKMHY YKa3aTeJIbHOr0 MUHHMYMa — IJIaBHBIM CIOBOM.

B ocHOBe MOMCKAa YKa3aTeNbHOrO MMHHUMYMa JI€XKHT TpHHLMMN, 4TOo 0ba
JNeMeHTa, KaK 3aBucuMsblii (here/there), Tak M riiaBHOE CJIOBO, AOJKHBI 0003HadaTh
CXOAHBIE NOHATHS. B oCHOBe nexcHveckoro 3HavueHns cnosa here/there nexur odiuee
MOHATHE “MeCcTa KaK TAKOBOTO, B OTBJIEYEHHUH OT €ro NpeIMEeTHOCTH, T.e. OT TOro,
Kako# mnpenmeT sBnsercs B kadecTBe MecTa” [5, 4]. CemaHTHueckas KaTeropus
“MecTa” ecTh UX AU depeHLIHATbHbIH CeMaHTHYECKHH KOMMOHEHT — ceMa. OTcrona
CNIEYET, YTO TMaBHOE CJIOBO TOXKE JOKHO COAEPHKATH TAKYIO e CeMy.

TepBoit 3agadeil sABISETCS HOUCK aHTELCIEHTa ¥ XapaKTep KOHTEKCTYalbHEIX
CBA3eH MEXKAY HUM M 3aBUCHMBIM CIIOBOM B MHUKPOKOHTEKCTE M MaKpOKOHTEKCTE.
IlepBblii 5Tanm — aHANHU3 cBA3€H B MUKPOKOHTEKCTE:

When all but he had gone, he fell asleep in his chair and I left him there
[Waugh].

[Mouck aHTelleAeHTa B 3TOM MHKPOKOHTEKCTE MPHBOAMUT K CJIOBOCOYETAHHUIO in
his chair, mockojlbKy OHO CTOWT B TOH € MO3ULUMM — ODCTOATENbCTBA, YTO H
3aBUCHMBIT 3eMenT there, a nekcHueckoe 3HauyeHHe cioBa chair - “ctynr” — B
OAHHOM CJIyyae yKa3blBaeT Ha TO, YTO ITOT MpeMeT ABIAETCA B Ka4eCTBE MECTa,
00603HaYeHHOTO B 3ITOM mpuMepe cloBoM there. O0a 37MeMeHTa TOMXIECTBEHHHBI,
MOCKOJIbKY OHH 0003HAYalOT OAHH M TOT XK€ OOBEKT, O KOTOPOM T'OBOPHT aBTOP.
[Mo3TOMy MOXHO CKa3aTh, YTO MEXIY HUMH CYIIECTBYET CBS3b, KOTOPYIO MOXKHO
Ha3BaTh CMBICIIOBOH KOHTEKCTyanbHOH. Takas CBf3b, KOTOpas YCTaHABIMBACTCH
MeX/ly aHTELIeACHTOM U 3aBHCHMBIM CIIOBOM, Ha3blBaeTCs aHaopHUIecKoi.

Bceraa nu m0oCcTaTOYHO OJHOTO MpH3HAKa U TOMCKAa aHTELEAEHTa, H
CyulecTByeT 1M aHadopHueckas CBA3b, KOTJa YKa3aTeIbHBIE MHHUMYM CTOMT,
HanpuMep, B TO3MUMH  TOJUIEKAINEro, TNpeavKkaTHBA WIW  JOMNOJTHEHHA?
[puUBNeKarOTCs JIH B TAKHX CJTy4asX KaKHe-TO JONOJIHHTENbHbIE TPU3HAKH?

Pacecmorpum npuMep: Dolly’s room, unlike the rest of the house, which bulged
with fat dour furniture, contained only a bad, a bureau, a chair: a nun might have
lived_there [Capote].

31ech MMEIOTCA MHOTO 3JEMEHTOB, COIEpXKaIUMX ceMy ‘‘MecTa”. DTO cioBa:
room, house, furniture, bed, bureau, chair. BctaeT Bompoc, koTopelii H3 HHX
KOHKpeTH3HpyeT cioBo there. B 3ToM ciyuae NpHHHMalOTCA BO BHHMaHHE:
1) uHdopMauud, 3aKTOueHHas B TEKCTe, U 2) CEMAaHTHYECKHH NpH3HAaK riarosa,
coueTatoulerocs co cnosoM there. I'pynna cnos unlike the rest of the house, which
bulged with fat dour furniture ucknw4aercs M3 aHaldM3a, TaKk KaK SBIAETCH
olnpenie/leHHEM K CIOBY room. A NOCKOJABKY there coueraercs ¢ riaroyioM to live,
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MMEIOLINM 371ech 3HaueHHe “>KUTh”, TO HH OJHO M3 CJIOB — bed, bureau u chair, Takxke
He MOXET ObITb €ro aHTeleJEHTOM; CIIeIOBATELHO, YKa3aTeNbHbIM MHHUMYMOM
apaserca ¢parmedT TekcTa Dolly’s room, a npeamer “xoMHarta” (room) H ecThb TO
mecTo there, rae “Morna xuTh MoOHaxuHd ~ (“a nun might have lived in Dolly’s
room”). CMBICII IPEUIOKEHHUS HE MEHAETCS MPH NOJCTAHOBKE aHTELIEACHTa Ha MECTO
there, 3HAYUT, OHH BBIPAKAIOT CXOAHBIE MOHATHA U AHTELEJICHT HalileH MPaBUIIbHO;
aHaopHueckas cBsI3b HATHLO.

AHaJIOTMYHO MIYT TOWCKH aHTellefieHTa B MAaKpOKOHTEKcTe. B  Hem
aHTELEJEHT M 3aBHCHMOE CJIOBO HAXOAATCA Ha pPACCTOSHHH OJHOro M Gouee
TIpeLJIOXKEHUH:

... we entered a small courtyard with a well in its centre and a vine trained
overhead. “I wait here”, said the porter [Waugh].

AHTeLle/IeHTOM B 3TOM INpUMepe sABnseTcst ¢pparMeHT a small courtyard, a ero
CHHTaKCHYecKas BeplIMHa courtyard M €CThb TO CJIOBO, KOTOPOE€ KOHKpPETH3HPYET
npeaMeTHOe colepaHMe cioBa here; npyrue ¢parMentel - a well in its centre u
vine trained overhead — He MOTYT CUHMTATLCS AaHTELEAEHTOM, TaK KaK OHH SIBJAIOTCS
MepeuncieHHeM TOTO, YTO HAXOJAUTCS Ha TeppUTOpHH 1Bopa (courtyard). [lpu
YCTAQHOBJIEHHH CYLIECTBOBaHHS CBA3eH B MaKpOKOHTEKCTe, TaK e Kak H B
MHKPOKOHTEKCTE, 4acTO HeOOXOAWMO YYHTLIBaTh pa3lHYHblE HOMONHHUTENbHbIE
npusnaku. Hanpumep:

It was a long, elaborate, symmetrical Adam room, with two bays of windows
opening into Green Park. The light streaming in from the west on the afternoon when
I began to paint there, was fresh green from the young trees outside [Waugh].

B 3ToM OTpeIBKE HMMEIOTCS [JBa 3J€MEHTa, CTOAIIMX B IO3WLINH
obcrostensctBa — into Green Park u from the west, u oaMH - B MO3MLMH
npeaukatuBa — a long, elaborate, symmetrical Adam room. Kotopstit H3 3THX Tpex
¢dparmenToB anTeueaeHT? CeMaHTHKa CnoBa to paint uckiouaeT snemeHT from the
west M3 Npe/UIoKEHHs, Tak Kak 3TOT INIaroj MpearosiaraetT MecTo, rie MPOHCXOAUT
JEeHCTBHE, a HEe MECTO, OTKyJa OHO MCXOOWUT, OCTaloTcs 1Ba (parMeHTta - a long,
elaborate, symmetrical Adam room u (into) Green Park. OGa oHM MOTYT CTOATH B
HO3HUMM NMpH riaroyie to paint, o603Hauyas MecTO, TA€ aBTOP HAa4yal PHCOBAaTb;
MO3TOMY JIEKCHUECKOE 3HAYEHHE T/1aroja He sABNSeTCS JOCTATOYHBIM NPH3HAKOM s
OmpesiesicHHs aHTeleneHTa. HMHdopMmaiMs Tekcta W ceMaHTHKa cioBa outside
MIOMOTal0T OMpele/UTh AHTELENEHT; OHH YyKa3plBAalOT Ha TO, 4YTO MEpBHIH U3
OCTaBIIMXCS ()parMEHTOB M €CTh AHTELEAEHT cjoBa there, MOCKOIBLKY CTaHOBHUTCS
AICHBIM, YTO aBTOP HAXOJMTCSA B KOMHATe, B KOTOPYIO NMPOHMKaN 3€NEHBbIH CBET OT
MOJIOIBbIX AepeBbEB B NapKe.

Kak mnokasbiBaeT mpeaBapHTENbHBI aHalU3, BCTpEYalOTCA TakHe Ciydau,
KOrja aHTelleileHT HaXOAMTCSL B OYE€Hb GOJBIIIOM KOHTEKCTE HAa PAacCTOSHHH IBYX U
Gonee crpammu, kak, Hanpumep, B pacckase Dorothy Parker “Soldiers of the
Republic”. B uem aBTOp Briepsie BBOIMT C/0BO table B cepenuue pacckasa B Havane
CTpannusl: “The café filled to overflow, and I left our table to speak to a friend across
the room. When I came back to the table, six soldiers were sitting there”. [lanee
MIIET nepeckas pa3roBopa 3a CTOJNOM M, HAKOHEW, B KOHLE paccKasa Ha JPYroi
CTpanuie aBTop cHOBa ymoTpeGaseT cioBo there, HMes B BHAY «MECTO 3a CTONOM»:

We sat there, and listened to what the Swedish girl told us they were saying”.
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Ilpn ycTaHOBNEHHH CBSI3H B TAKOM MAaKpPOKOHTEKCTE GOJNBIIYIO POJIb UTPAET
BCs MHOboOpMamus, 3aKmIOYeHHas B TEKCTe, CeMaHTHKa [aroja M Ipyrue
JOTOTHUTENbHbBIE CEMaHTHYECKHE TIPH3HAKH.

BTopas 3ajada cTaThH 3aKJIIOYAeTCS B BBIIBICHUH KOHTEKCTYANIbHBIX CBS3eH H
NIOHUCKOB NOCTIEAEHTOB CIoB here u there. B pe3ynerate aHanu3a npuMepoB ObUIO
BBISBJIEHO, YTO MOCTIEACHTHI CTOAT BCEra B MO3ULIMHU IIPH OJHOM U TOM XK€ IJ1aroe,
YTO H 3aBUCUMBIH 311eMeHT here/there. Hanpumep:

I must wait here alone in this big house while you take a Negro woman home
[Coppard]. Then she sat there on the floor pursing her lips and scratching her ankle
and humming little tune [Murdoch].

Ipy ycTaHOBNEHHM KOHTEKCTYallbHBIX CBS3el MeXIy Cl0BOM here u there u ero
MOCTLENCHTOM H HMX KOHTEKCTYalbHOTO TOXK/IECTBA BO BHHMAHME NPUHHMAETCS HX
MO3MIMS [P OJITHOM H TOM XK€ [J1arojie U Hx oOIIHH CMBICIOBOM npu3Hak. Tak kak
CBA3b HampaBieHa OT there K ero moOCTIENEHTY, Ha30BeM c¢ KaraQOpHYECKOH, B
IPOTHBOMO/IOKHOCT, aHatopHueckoi cBa3u. M3 aHanu3a Bcex NPHUBENEHHBIX 3/€ECH
NIPUMEPOB BHAHO, YTO B OCHOBE KOHTEKCTYAIBHBIX CBsA3ei (Kak aH(pOPHYECKHX, TAK H
KaTaQOPHYECKHX) MEKIY 3aBHCHMBIM CIOBOM here/there M TIJIaBHBIM  CJIOBOM
aTeleICHTA/TIOCTIIEIEHTA JIEXKAT CMBICTIOBbIE (JIEKCHYECKHE) OTHOIIEHHS, IPH KOTOPBIX
«COTIOCTABNISIEMBbIE  DJEMEHTHl 00NAnaloT KAKUM-HHOYOb BHIOM CEMAaHTHYECKOH
OOIHOCTHY, T.€. «OHH MPENOJIAraloT HATHYHE OOLINX KOMIIOHEHTOB B CEMHOM COCTaBE
JEHOTATHBHBIX 371eMeHTOB [1,5]». CBsA3M 3TH — Temarudeckue [6]: Tak, HampUMep,
IIABHOE CJIOBO aHTELE/ICHTA/TIOCTHEICHTA MOXET OTHOCHTBHCS:

1) k nonsruio “place” B rpynme “Abstract Space™:

There is no spot in the world when you can get more fishing, or where you can fish
for a longer period. Some fishermen come here and fish for a day and others stop and
fish for a month [Jerome].

2) K MoHATHIO “space” B rpymne “Abstract Space™:

She had installed herself in the drawing-room, beside the window, smoking
innumerable Gauloises and eating cakes at the same time, and there positively
summoned for interview [Murdoch].

3) x nouaryio “region” B rpynmne “Abstract Space”:

I’ve written of course to Chelsea but I don’t even know of he’s there [Murdoch].

4) k nonaTHIO “situation” B rpymnne “Relative Space™:

The neighbourhood of Streatley and Goring in a great fishing centre. There is
some excellent fishing to be had here [Jerome].

IIpencraBicHHBIA B CTaThe aHANH3 MO3BOJSET CHENATh [BA [JIABHBIX BBHIBOIA.
Bo-mepBeix, OH Moka3bIBaeT, YTo AEHKTHUECKHe cloBa here/there MMEIOT B sA3bIKe
4TO-TO 0o0IlEe, HO B KOHTEKCTE 3TO BCEe pa3HOe; [ HUX BCeraa HeoOXoauMa Kakas-
TO OIOpa B TEKCTE B BHIE YKa3aTeIbHOrO MHHHMYMA, 10 OTHOLIEHHIO K KOTOPOMY
OHH ABJIAIOTCSA 3aBUCHMBIM 3JIEMEHTOM H C KOTOPHIM OHH HAXOIATCS B OTHOIICHHH
KOHTEKCTyanbHOH cBs3u. HampaBieHHe KOHTEKCTYanbHOM CBA3M 3aBHCHT OT
PacnoNoXeHHsl yKa3aTeIbHOTO MHHMMYMa MO OTHOLICHHIO K cloBy here/there; ona
ObiBaeT aHadOpHUECKOM, €CIM yKa3aTENbHBIH MHHHMYM PpAacIOOKeEH CleBa, W
KaTaQOPHYECKOH, €CIH OH HaXONUTCS CIpaBa. Bo-BTOpHIX, YCTaHOBIEHME CBsi3eil
CBA3AHO C TOHMCKOM YKa3aTeJbHOIO MHHHMYMa, HOpPH 3TOM [pPH YCTaHOBJIEHHH
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CYLLECTBOBaHHs KaTaOPHYECKHX CBs3eHl [0CTAaTOYHO OOWIEro CEMAaHTHYECKOTo
[IpH3HaKa, B TO BPEMs Kax MPH YCTaHOBIEHHH aHa(OPHIECKHX CBs3el aToro GeIBact
pexoctaTouyHo. Jlna Toro, 4roOGbl HaWTH aHTELUENEHT B TakHX Cilydasx U B
MHKPOKOHTEKCTE M B MAaKpPOKOHTEKCTE HEOOXOAMMO YYHTBIBATH HE TOJBKO
CEMAHTHKY TIJaroga, ¢ KOTOpBIM codeTaeTci cinoBo here/there, HO u mpyrue
JOMOHUTEIbHBIE CEMAHTHYECKHE MIPH3HAKH ¥ 0011yI0 HHPOPMAIHIO TEKCTA.
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CYHIJIETUBHU3M KAK CIIOCOB BBIPAXKEHMHSI
TPAMMATHUYECKOTI' O 3HAYEHUS CJIOBA B AHTI'JIMACKOM SA3BIKE

B Gomee 4eM NOTYyBEKOBOH HCTOPHH  H3y4eHHMS CYNIUIETHBH3MA,
06HapyXHBacTCsl JBa OCHOBHBIX HAIPABJIEHHUs HCCICIOBAHHS: COLJIACHO MEPBOMY,
CYNIUICTHBU3M pacCMaTPHBAETCS Ha OCHOBE OOLIHOCTH KaTeropHainbHBIX TIPH3HAKOB
Pa3’HOKOPHEBBIX €MHHII A3bIKAa B TPAMMAaTHUYECKOH CHCTEME C YIIOPOM Ha H3y4eHHe
ero resesuca (Hanp., Octrod, bpyrman), coriacHo BTOpoMy — Ha OCHOBE OOUIHOCTH
GYHKIMOHATBHBIX TPH3HAKOB PA3HOKOPHEBBIX €IHHHMIL A3BIKA, 3aMELUEHHE KOTOPHIX
00yCIIOBIIEHO CTPYKTYPO# COBPEMEHHOTO si3bIKa. [ 1,22]

C ToukH 3peHHMs MOpQOJIOTHH CYMIUIETHBH3M paccCMaTPHBaeTCAd MHOTHMH
aBropamMn. Ho, Tem He MeHee, BBISICHEHHE HEKOTOPBIX OCOOEHHOCTeH
CYNIJIETHBH3MA B SI3BIKE - BONPOC AUCKYCCHOHHBIMH.

@opMeI clI0Ba, KOTOpble 0OPa3ylOTCst IpaMMaTHYECKUM CONMMKEHHEM pPa3HbIX
KOpHEit Mny¥ OCHOB, Ha3bIBAKOTCA C Y I M J € T H B H bl MH, a Takod crmocod
BBIPAXCHHUS TPAMMATHYECKUX 3HAYCHHH —Cy I NI eTUBU3IMOM. [2,218]

Toxoxee onpenmeseHHe CYNIUIETHBU3MY HaeT Pedopmarckuii: coequHende B
OJIHY TrpaMMAaTHYECKyl0 Napy (MM B OIMH IPaMMAaTHYECKHH Dsi/l) Pa3HOKOPHEBBIX
HIIM Pa3sHOOCHOBHBIX CJIOB, KOIJa, HECMOTpPS Ha Da3iM4Yue KOpHEH HIM OCHOB,
JICKCHYeCkOe 3HAYEHHE He MeEHIETCA, a «pPajIHYHe CJIOB» CIYXHT JIHIIb
TPaMMaTHYECKUM CIOcO0OM pa3nHyYeHHs I'PAMMAaTHYECKHX 3HaueHHH, Ha3blBaeTCs
CynnnetHBu3MoM. [3,165] 3meck BaXKHO OTMETHTB, YTO CYNILIETHBHOE 00Opa3oBaHHe
hopm croBa mocpescTBOM CILIETEHHS! KOpHe#t, NpeCTaBIAeT co6oi MCIONb30BaHHe
Pa3nuyHEIX 1O CBOEH 3BYKOBOM MaTepMM KOpHEH B KauecTBe JIEKCHYECKH
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